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and powerless when confronted by women. They con.sider womerl
potentially dangerous, as we shall see in this chapter. It is the fear of
women and the self-proclairnecl mtrle struggle against thcm that in
large measure impel rnen to dominate and suppress them.

These male attitudes, I believc, cannot easily be disnrissed as a
mere rationaÌization for the polit icaÌ and economic exploitation of
wonìen. ' Ihe at t i tudes must be ur.rderstood on their  orvn terms as a
strong motivating force in deterrnining reÌationships between the
sexes. Certainly the vast majority of nren, and particularly rvorking-
class mcn, articulatc a basicalÌy defensivc posture u.4ren describing
their attitudes toward wonlen. It is this dc:fensive postrrre, in a vari-
ety of metaphoric manifestations, that rvc shall r-rorv exDlore.

The Moral Dichotomy Bctrveen the Sexes

Before explicit ly analyzing rvhy men feel victinrizecl by ancl
vulnerable to rvomen, rve should first understand arì essential nroral
diclrotomy between the sexes. In Ì\Íonteros, as elsewhere in Spairr
(Cátedra Tonrá.s 1976, p.35),  men bel ieve t l remselves to be in-
herently more virtuous than women. They justif), this opinion
prirnarily on rcligious grounds. "Women are of the DeviÌ," a rvorker
once explainecl to me as three of his friencls l istenecì and nodded in
agreement. "Cod created the tvorld in seven day.s. Let's say that thcr
first day He rnade the eartlr and plants, the seconcl day the sun, the
third day , rvell, I don't quite remember it all, But the fifth da1'
FIe rnade man. And frorn the ribs of man IIe rnacle rvoman on the
sixth day. ' l 'hat's why rvomen have one rnore rib than men. If you
have a chance to see a hunran skeleton, you'l l f ind this out for
yourself, "

The narrator then rvent on tcl explain that tÌre original man and
wonlan were called Adam and Eve and that they l ivecl together in
Paradise. Cod told thern that they could reside there as long as tÌre1,
did not eat an applc, Then one day tt-re f)evil appeared to Eve in the
form of a serpent, and he tempted her to eat an appÌe off a tree. Eve,
in turn, tempted Adam to eat the applc, "And that is rvhy wonran is
of the l)evil," said nry informant, continuilÌg his rendition of the
Fall. "She rvas that rvay from the very beginning, and she has been
trying to tempt and dorninate man ever siuce." As for man, lre "is of
God because he did not sin and he rernainecl purc. I ' Ic only sinned
after hc was tempted by rvoman to sin. He r,vas and sti l l  is closer to
God than is rvoman."

Ììeferring to this IJiblical mytlr, nrcn frecltrcntly state that
women "dress like serpents" (se aisl.en de serpientes) in order to
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and the Devil, are evil. People who watch over animals say that Cod
was the original shepherd and the l)eviÌ the original goatherd.r God
and the Devil one day decided to have a race to see who would get to
the river with his animals first, so they could drink. To rvin, (ìod
sent a curse (echó la rnaldición) on the goat,s and the Devil, forcing
them high up into the hil ls in the opposite direction from the water
supply. Ever since then, goats have been destined to graze in the
hil l iest, poorest terrain, just as woÌncn are forced to accept a for-
mal ly subordinate niche within the htrman domain.

Shepherds claim that at night rvhen it is perfectly dark, if you
run your hands along a goat's back it wil l emit sparks-the fire of
the Devil. They also state by way oI prr-rof that if a goat eats the tips
off an olive branch, the branch rvil l  remain forever stunted; but if a
slreep nibbles at  the t ips,  the branch wi l l  regenerate.  These
phenclmena occur despite the fact that olive trees are a natural and
appropriate food strpply for goats, which subsist on trees, shrubs,
and bushes, while sheep prefer to eat grasses and other herbage from
the ground.

Shephercls further assert that goats, as punishment for their
association with the Devil, were banished from Christ's manger at
the time of his birth, rvhile sheep rvere pcrmitted to flock thcre in
great numbers. Again in order to demonstrate their claim, they
point out that Christmas creches always contain sheep but never
goats. Indeed, Spanish artistic represcntations of the Nativity-from
medieval retablos all the way to contemporary greeting cards-in-
variably exclude goats from the flock of animals in attendance. The
Spanish image of the goat, by contrast, is nowhere more accurately
portrayed than in Goya's painting Escena de Bruias (usually
translated as The Witches' Sabbath), dominated by a gigantic
horned goat representing the Devil, who is surrounded at the base of
the painting by countless female witches.a

rln Christian symbolism, of course, sheep are of extraordinary significance,
sometimes being associated with Christ himself . One scholar asserts that "sheep are ac-
corded a larger share of attention in the Bible than any other animal and their
names-ewe, lamb, ram, sheep, and flock-are found seven hundred and forty-two
times, in seven hundred and three verses, which exceed one forty-fourth of the whole
number of verses (Wiley 1957, p. 370). An important segment of the Roman Catholic
Mass is entitled "I-amb of God." Interesting discussions of animal sl,rnbolisrr ín Chris-
tianity can be found in Ferguson (1954), Rorvland (1973), and Wiley (Ì957).

aThe painting dates from l79B and is housed in Maclrid's Lázaro Galdiano
Museum. The painting is not to be confused with Goya's later canvas with the sanre
title, which hangs in the N{useo del Prado and receives interesting interpretation by
Jul io Caro Baroja (1964).
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sheep, Spanish l iterature, I might adcl, emboclies the same associa-
tions between animals and the sexes as i.s found in Monteros.s

An important expression of the mctaphoric chains l inking
animals and humans is the evil eyc, a destructive, invisible, ancl
often involuntary emanation causing i l lness or death.n Because of
their inherent wickedness and close association r,vith the Devil, cer-
tain females, and females alone, are accused by the people of
Monteros of being possessed by the evil eye (mal de olo) . And cer-
tainly it is more than coincidental that animal victims of the evil eye
in Monteros, as throughout Mediterranean Europe (Blurn and Blum
1965, p. l3l; Campbell i964, p. 338), are often sheep and rarely
goats. In one particuÌarÌy interesting case, a womarl nicknamed
Culona ("Big Ass") is believed definitely to Ìrave the evil eye, which
she regularly though unconsciously uses to destroy sheep. "Only last
year," a shepherd confided, "she was staring at a perfectly healthy,
rveÌl-fed sheep. '\44rat a beautiful sÌreep!' slrc remarked. 'l'he rrext
day the animal died."

We may surmise, in anticipatior.r of t l 're forthcoming analysis,
that the female destruction of sheep through the evil eye is a sym-
bolic projection of woman's destruction of man. F'urtherirore, in the
case of Culona's evil influence, we have a clue to one inrportant
source of man's downfall: lhe culo, referring variously to the but-
tocks or the anus. It is significant that a worìan rvho lras been
dubbed with the nickname Culona should also be perceivecl as
destroying sheep.T For, as we shall presently see, men believe
themselves to be threatened as much lty their attraction to
women-an attraction that centers primarily on the female but-
tocks-as by their potential anal penetration by other men,

Serpents and lluman Sexuality

In an attempt to uncover some of the important rvays in which
women seem threatening and dangerous to men, I wish to explore fur-
ther the symbolic connection between women and serpents. We have

5In Lope de Vega's Fuente Oaeiuna, for example, f,aurencia addresses the men
of hertown asooeiasor"sheep"(1969,p.  120).Bernarda, inLorca's LaCasat leBer-
nartla AIba, refers critically to the women rvlro have come to pay their respects at her
husband's funeral as "una manada r)e cabras," "a herd of goats" (García Lorca 1960,
p.  136l) .

t 'Bibl iography on thc u ' i l  ey 'c is vast .  Sce I j l rvorthr '  ( l Í ì5t ì ) ,  ( ì i f forc l  (1958).
Meerloo (1971),  IValoney (1976),  ancl  thc rcfr : renccs t r rnt i r incd ihcrcin.

TFor extensive discussions of nicknaming in Spain, see Barrett (1978), Brandes
(1975c),  and Pi t t -Rivcrs (1971, pp. 160-69).
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sions of the intense, indissolrrble bond between mother and son,
which is characteristic of Monteros, just as it has been of the entire
northern Mediterranean world at least since ancicnt Greece (slater
1968, pp. 3-74).  The son's fate is bouncl  to that  of  h is mother,  an
idealized, pure version of womanÌrood. 1'o the pure Virgin, we can
contrast the dangerous serpent and the disruptive mula, who repre-
sent negative manifestations of the ferninine character and embody
the potential destruction of farnily well-being. Indeed, according to
Monteros men, it is women in their role as De'i l lvÌro pose the greatest
threat to family unity in Ìr{onteros, just as it is wornen in their role as
mothers who solidify the family bond. The legend of the journey to
Bethlehem is a superb reflection of male ambivalence tou,ard
women.

The second significant reference to serpents is a folk medical
belief concerning infants that is now confined to the poorer and older
residents of Monteros but tÌrat, unti l the early lg60s, was quite
widespread among all but the eclrrcated elite. It is said that at night a
serpent may crawl surreptit iously into the beclroom where an infant
and its nursing mother are sleeping. When the child arvakens from
hunger and begins to cry, the scrpent suckles the rnother's breast and
inserts its tail into the infant's nrouth. In this manner, the serpent
draws nourishment frorn the mother's bocl1, at the expense of the in-
fant. ' Ihis deception continues for a period of several u,eeks unti l the
child finally withers and dics, 'Ihe mother remains unsuspicious
throughout this period because the taiì acts as a soporif ic to the infant
whiÌe the sucking rnotion of the ser:pent's mouth exactly replicates the
child's, It rnust be notecl that the efficacv of this belief depends in
large measure upon the assumption that brcast milk is a "l imited
goocl," in George Foster's sense of the terrn (1967), If i t rvere not, the
child could simply compensate for lost nighttirne nourisl.rment by
nursing more during the day, What happens, holvevcr, is that the ser-
pent consumes so much milk at night that it completely exhausts the
mother's restricted supply, leaving nothing for the inlant,

'I 'his belief , as I said, is fast clisappearing. It no doubt arose as a
culttrraÌly shared and codified projection of anxieties concerning in-
fant mortality and tÌrc availabil ity of an ade<1uate srrltply of mother's
milk in the days when as many as half of all infants diecl and rvet-
nurses or, later, bottled formulas, ',vere available onìy, to the rvcalthv
elite. Howcvcr obsolete, the bclief sti l l  reprcsents a porverful sym-
bolic portrayal of rnasculine attitudes torvard wonìen.

Let us note, at the out.set, the structural paraÌlel between this
folk mcdical belief and the legend of the Virgin's journey, [n both,
tlre scrpent plays an aggrcssive, destructive role directecl to'"varcÌ the
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Metaphors of Masculinity

taining a man's vigor, energy, ancl youth, its clwincÌl ing suppÌy can
only lead to his more rapid dernise.

- 
we can finally understand horv the medical belief of the suck-

ling serpent relates to the sphere of adurt sexuarity in N{onteros. Justas tlre serpent deprives the chird of milk, woman cleprives man of hi^s
semen. Just as the serpent benefits from the no,rishment of milk, it
nray be supposed that woman benefits from incorporating semen
into her body. In both case.s, man is victirnizecl by ú'"n. ïh" r"r_pent's role' in other w'rds, replicates that of the rvife, ancr reflects
the male fear that women pose a serious threat to rnasculine weÌl-
being.

Body Substances and Bodily Strength

. For many men of Monteros, women are inherently evil, ancì on
this account alone can challenge their very existence. But it is arso
women's sexuality that men fear, primariLy because it threatens in
various ways to rob them of their masculinity and convert them
symbolically into females, The rnen of N{onteros have a sexrral iclen-
tity that must constantly be guarcìecl ancl crefendecl against potential
assault. This assault may take one of three principoi-fn.-r, cach of
which rveshall discuss in turn: the wife's atternp[ to clrive her hus-
band to a premature death; the rvife's aclultery, ivhich fcminizes her
husband; and the man's enforced acloption âf u feminine, passive
role.

To explain the first point, let me begin by summarizing how a
i.raditional Monteros man views sexual reìationships. Whenïomen
are in their early teens, they begin to ure *ake_up and dress pro_
vocatively so that they wil l attract ancr be abre to captrrre ,r-ren ltheusuaÌ verbs here are atrapar, "to trap," an(),c,azar,,.t<t hunt") . Wiritc
the prospective husband is courting, a woman acts submissive, shy,
and compliant, but this is just pait of her ovcrall plan of aita"k.
Once the man is bound by an official, inclissoiuble wedding
ceÍemony' the woman begin.s to demonstrate her true ambitiorr,
whic-h is nothing less than to dorninate completely, to rule her hus_
band and children, and above all to sap heì husúancl's strength by
forcing him to engage in heavy sexual activity ancl physicailabor
until he gradualÌy expires. Her ult imate goal, it is úelievecÌ, is
twofold: to l ive from her husband's sociaÌ- security or insurance
premiums without having to share the income wiú him; and to
satisfy her voracious, indiscrimir.rate sexual appetite rvit l iout the
restrictions imposed on her by marriage.

Men consider women to be co'stitutionally rnucl.r the stronger
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words, men are totally unconcerned that women r,vil l  lead them into
sin. What does worry them, however, is that their wives wil l,
through sexual activity, deprive them of their strength and youth
and drive them to an early grave.

I became aware of this male preoccupation soon after my ar-
rival in Monteros when I visited a tavern where there hangs a prom-
inently displayed glazed ti le upon which is written the following
rhymed proverb: Agua de pozo ll muier desnuda I Lleoon al hombre a
la sepultura ("Well water and a naked woman/Lead men to the
grave"). I asked the three or four nrcn rvho were gatlrered at the
counter to explain the saying to me. The first part of the proverb,
concerning well water, they dismissed as self-evident; anyone knows
that well water is bad for you, they said. As for the reference to the
naked woman, one of them opened his eyes wide, furrowed his
brows in a knowing sort of glance, and began moving his out-
stretched arm and tightly closed fist back and forth to and from his
chest in the typical Spanish gesture depicting coitus. By way of fur-
ther explanation to the perhaps rrntutored foreigner, the man simply
said, "Debil ita" -"k weakens."

Though the tavern ti le rvas manufactured elsewhere than
Monteros and in fact does not bear a traditional town saying, the
proverb accurately reflects the Monteros male point of view.
Townsmen grow up hearing their own proverbial wisdom to the
same effect: Si quieres llegar a oieiolCuarda la leche en el pelleio
("If you want to reach old age,/Keep your semen within your skin") ,
Since semen, the l ife-giving element, exists in l imited supply, men
should be careful to preserve it as much as possible. This means, for
male youth and unmarried rnen of all ages, that self-control should
be exerted against masturbation. After marriage, when intercourse
becomes the main avenue of sexual release, abstention is the best
way for a nÌan to conserve his vigor, especially as he grows oìder.rJ

Men take note of cases tl.rat demonstrate their perception of
women's ult imate goals. In one instance, a fifty-nine-year-old
widower eloped with a forty-year-old rvidow, who, it was said, had
been trying to seduce him for months, Witlr in days after the elope-
ment, word was out that the man had left her with the complaint
that she had a voracious sexual appetite, Every tirne he'"vould turn
over to sleep she would try to arousc him into another encounter. lt
was more than he could take, and all tÌ.re men I knew seemed to svrn-

r3Most Monteros men, in fact, do not abstain frorn scxual activity, despite their
r,ndeniable fear of its long-tcrm coÌÌscquences. As discussed in chaptcr 10, men sccm to
enjoy sex virtually frcc of grrilt feelirrgs.
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union, Men operate in daily affairs-on the assumption that their

wives want to deceive lhem, and in fact will deceive them if given

the least opportunity. j"J ó*tif"iro's description of maÌe attitudes

ir, ,outtt"t" portugai holds equally true for Monteros:

A man enters marriage hoping that he wil l not become a cuck-

old. The bricle's "i-tgïitVì"ã 
the wife's f idelity are the.basic

moral assumptions oï *úi"h the family is built '  The ideal state

for a woman is a state of purity, but purity is only.part.of her

nature: her r:tlà tti""l, tïre predispoiitiott t"tponsible for the

potential ,o"id duììgã'l utiu"tt"a toïer active sexual life' is also

part  of  i t  (Cut i le i ro 1971, P'  99) '

A wife's infidelity threatens the moral reputation of her entire fam-

ily. But it affects ". 
;;;;; frofoundly *s het cuckolded husband'

ïfr" ft charged with the responsibitity of harnessing her- rampant

sexuality and confining it within the secret walls of their bedroom'

In Monteros, "t 
tìï""gftout Spain' the preclominant svnrÌrol o[

the cuckold is the cabrón, or super-goat' and its cuernos' "1 l::tt'
The term cabrón, in fact, hu, ú""o-" so purely synonymou's with

cuckold that it i, 
"o^ìotg"r 

usefully applied io the actual male

animal, who is referred to instead us u'nà"ho cabril lo ("l i tt le male

goat") or simply, ;ú;t; conversational context permits' macho

i:;í"') ' A;ãi# goat's horns have become so representative of the

cuckold that the *n'Ã-"o'nudo' "horned one"' is employed inter-

changeablY wíth cahrón'
Interestingly, in úe technical use of ,the term' lhe cabrón is not

simply a cuckold b"i;;ìh;; ; cuckold who is aware that his wife is

engaged in extramarit"i "i i^itt 
and who continues to l ive with her

despite this knowleigà' e""o'ai"g to tlÌe Monteros maìe view of the

*nrld, any woman is capable of sexu-al deceit; in fact' men common-

ly state that "Alt;;"í;;;;;;; ' ; (Todaslas muieras son putas)'

and then, if this ;;t is greeted'with surprise' emphatically

,"p"", the word "ntf: goaot);W.h* is shameful for a man is not so

much that his wife ti"ia "tátl"'tly 
aclopt her natural role' The true

humiliation comes ii;;'it;* having beeì unable to control her' and

second from tacitly'iãi*ttitg her 
"beÌravior by continuing to reside

with her' In fact, thJ typ"'nf conscious cuckoldry' {or all I can

determine, is extremely rare' Informants of mine could name only

two known cases in 1975-76'
Nonetheless' no man in Monteros is anxious for his wife to have

an affair even if h"';;ì";rns o[ it.The specter of a wife's infidelity
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only Hispanicist to have given it serious thought' One passage from

his now-cÌassic People ol the Sierta is crucial:

The word cabrón (a he-goat), the symbol of male sexuality in

many contexts, reflrs no*t to him whose manifestation of that

quatity is the cause of the troubÌe but to him whose implied lack

of manliness has alÌowed the other to replace him' To make a

man a cuckold is in the current Spanish idiom' "to put horns on

him." I suggest that the horns aie figuratively placed up.on the

head of the wronged husband in signification of his failure to

defend a value uiül to the social o'd"t ' He has fallen under the

domination of its enemy and must'wear his symbol' He is ritu-

ally defi led (Pitt-Rivers 1971, p' l16)'

Here, as in another passage (ibid', p' l l6), Pitt-Rivers implies^that

the horns themselves ,y.ïoii," the masculinity and virility of the

cuckolder-indeed thú they are the emblem of the cuckolder-

*ti"tt he places symbolically on the head of the cuckold'
Though Pitt-Rivers' inierpretation of Andalusian symbolism is

appealing"and has been urrcrit ically accepted' it needs. to be

"iràtt"ng"a. 
In Monteros, as in Pitt-Rivers' community' people com-

monly ise the expression "to put horns on him" to mean "to make a

man a cuckold"' tsut it is not the male rival who puts on the horns'

as Pitt-Rivers implies; it is the wifel Thus, one man wil l say of

unother, "Pobrecíllo, que no sabe que su muier le estó metiendo los

cuernos" ("Poor guy, fo, he doesn't know that his wife is placing the

horns on him"). úen ulso jokingly wonder aloud of their wives' "No

sé si me habría meti'o loi cu"inot" ("I don't know if she ever put

;;;n, ;" me,,). In these as in countless other expressions it is clear

that it is the cuckold's wife, not his rival, who bears primary respon-

sibil i ty for the horns on his head ' Ìa- 
I i is only by clarifying this seemingly minor' yet crit ical' point

that we can explain *tty ti"" fear being cuckolded: to be cuckolded

is to be transformed symbolically into a woman' The horns'

originaìly associated witÍr or belonging to the woman' are placed

t4Occasionally the peoplc of N{onteros speak as if it is thc illicit couple n'ho

together put the horns on ihe cuckold' but this speech form is not nearly as common as

the one in wlrich thc *ir" 
"ìo,r" 

prtr horns on thã husban.. NeDer is thc husbancl's rival

,fot"" of as the sole rou."" of tlt" ho'n'' Very rarely it is also said that a man has put

l r<lrnsotthiswifebyengaginginanextramari ta laf fa i r , . l 'h isusage,Isuspect, isare-
ccnt introduction into s1-iririì se*ual icl"ology, but because of its rarity, I lravc not in-

vestigatecl this notion túoroughly enouglt to speak of it witlt autbority
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Male Genitalia and Masculine Behavior

Inorderbesttounderstandthethirdthreattomascul ineiden-
tity-the enforced adoption of a symbolically feminine' passive roìe

in the sexual act-we need t<, examine further some masculine no-

tions of how the male body relates to the male being' We wil l begin

with an incident that occurred whiÌe I was collecting a genealogy

from a young, highly educated member of the landowning elite' a

native of Monteros and currently town judge' During the course of

the interview, I found out to my surprise that one of my informant's

brothers was married to an Englishwoman' "To a Spaniard it 's not

important who he marries," tà-id th" judge jokingly' "not even if

,h"^ ' r f ro-Englandl"Withthat,aMonterosbureaucratwhowas
iiri*i"g in quïckly interjected, "Didn't you know? Spain conqr-rered

Americã not by the sword, but by the prick (polla) ) '.Eagerto better

the bureaucrui, th" judge then recalled that one of his professors at

the University of Mádrid u."d to say, "America was conquered by

Spaniards who were carrying the cross in one hand and the prick in

the other."
These ideas, to be sure' were stated in typical Monteros jest'

Nonetheless, they reveal an impoltant component of the masculine

self-image tirroughout Andalusìa' ' the locus of power and wil l '  of

emotions and strength, l ies within the male genitals' Men speak as if

if,"y .r" impelled"to act according to opinions and desires that

originate in their testicles or penis' In this particular speech pattern'

the most common colloquial expressions for penis-chorr-a' Ttolla'
'  Tt i io-and those for test ic l ís-coiones '  hueoos ( l i teral l l "

l"ggr,1_u.e employed interchangeably. Thus, if a man impulsively

d"ã"id", to miss u aoy'r rvork ancl is asked to justify hrmself , lre Inay

likely say, "P.otque me salt: tle los coiones" (literalÌv'- "Becausc it

comes to me from the balls") . sin-ri larly, if a man's rvife shoul-l ask

why he did not 
"o-" 

ho*" earlier the previous evening.' he will

answer, "Porque no nte saliri de la chorra" ("Because it d.idn't come

out of my prick") ' In all such cases, the speaker- proclaims total

freedom from obligations and responsibility on the- grounds that

conformity to the ,ï l"s ls contrary to his wil l '  which etnanates in

some fashion from his genitalia' To rationalize one's action by

reference to the penis orlesticles is, above all, to assert one's com-

piele individuality. It is an extreme, yet very common' expression of

ihe obstinate refusal to comply with ordinary behavioral expecta-

tions. And just as this particulár manifestation of the human wil l is

somehow .ólut"d to thË male genitalia, so too is it perceived as being

especially characteristic of mãn' For nonconformity of any kind re-
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the day are enough to make his testicles sweat' Similarly, when a
man is fearful witÉ what seems to be good reason (in one such case, a
man was trapped inside a truck that was perched over a cliff). '  he

can say that he has coiones en Ia garganúa-"balls in the throat," the

equivalent of  our "heart  in the mouth,"r( ìMen claim that even
though this is the standard way of expressing legitimate fear, a.man
migh"t just as well say that his testicles are anywhere in his body
othìr tÍran the place they belong. The critical metaphoric message is
that the testiclós are displaced from ordinary position, as is said ac-
tually to happen through the shriveling of penis and testicles when a
rnan is afraid.

Of course, the above examples demonstrate a conceptual l ink
between emotions and their effect on the male genitalia, not that
the genitalia are themselves repositories for the emotions. Regarding
the útter issue, a fortuitous circumstance allows us to assert that the
people of Monteros almost certainly speak as if masculine attributes
."riã" in the genitalia, rather than believing that they actually do. It

is well kno*n that the former mayor of Monteros' a man who held
that post for nearly thirty years, lost one of his testicÌes in combat
and fãr this reason was believed unable to have children. The man
ruÌed with the tight political coptrol re<luired of mayors by- the
Franco regime in the years immediately following the Civil War
(1936-39) , and was decorated by that regime for his valiant service
in the Blue Division, the volunteer unit that Franco deployed to
Germany during the second world war to assist Hitler, This man is

detested by,o-", ."Y"red by others. But all say that "even though
he is missing a testicle, he has acted in this town as if he had seven or
eight of th;." Reference to the genitals in matters of masculinity is
clearly metaphoric.

So is thã following popular joke, by the way, which arose in
Monteros in the eutly iS70t when the town acquired (through ap-
pointment by the provincial governor) its first alcaldesa or woman
ìluyor. "In Monteror, *"'." gning ass backwards' First we had a

-uyo. 
with two balls, next we had a mayor with one ball, and now

we have a mayor with no ballsl" It is diff icult, given,the overween-
ing importan"e of the personality attributes associated with the male
g"ïituL, for men to understand how a town can hope to function
and survive under such circumstances.

IolnMonteros,asthrclughoutt l rc lVesternrr ,or lc l (Fir t l r l973,p.23l) , thehcart is

alsoconsiderecìanimportantreposi toryofemot ions,thotrghthisorganhasnotfound
its way into popular specch nearly to the tlegrec that thc gcnitalia have'
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adults. In Monteros, men and women differ radically in their views
of suppositories: women accept this form of treatment readily and
without complaint, while most men categorically refuse ever to per-
mit a suppository to be inserted into their anus. The male
fear-sometimes expressed jokingly, sometimes seriously-is that
through consistent use of suppositories, a man can become ac-
customed to having objects pìaced there; he may then begin to
derive pleasure from it and wil l become transformed into a
homosexual and, worse, one rvho is relegated to the female, passive
role. "There's a plague of suppository prescriptions here in Spain,"
complained one bank empÌoyee. "Can't they find some other way of
curing disease?" I know of several cases in which men suffered fever
and sore throat for weeks before their wives could persuade them to
follow the doctor's advice and use suppositories. "They think it 's
only for homosexuals," explained one woman, who.se husband stub-
bornly refuses this form of medication, and whose seventy-year-old
father has done likewise throughout his entire l ife.

Interestingly, men in Monteros, as throughout the Mediterra-
nean (I)undes ancl Falassi 1975, p. 189; Dundes, Leach, ancl Ozkok
1970), are unafraid to joke about plaving the phall ic, "nrale" part in
homosexual intercour.se.'fhis role, at lca.st, is consistent rvith
masculine notions of genitaÌ assertion and aggression. It is, ratlrcr,
the dread of assuming a feminine posture-of being the victim of
sexual attack, instead of the perpctrator-that prcoccupies the men
of our torvn. This theme, as well as the others we have examined,
emerges clearly in maìe jokes and joking, tÌrrough whicÌr men can
dispel, however momentarily, the anxieties these fcelings arotlse.


